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G e s k ö n n e . 

sSe ramatokenne olgo isseärralik-
kult luggejalaste w a l m i s t a m i s seks 
kirjotud, enne kui nad tuggewa tulle-
wad õppetaja jure. Piiblisalmid seäl 
sees õppigo nemmad pähhä,' need ai-
tawad weel wanna innimest surmawode 
peäl kui armoinglid surmasillast ülle-
astu paradisi aeda. Muud luggemissed 
wõtko nemmad nenda süddamesse, et 
nad luggemise aial wõiwad õppetajaks 
omma sannadega üttesräkida. Laste 
kolimaiades wõib mõistlik koolmeister 
ka selle ramato järrele neid toetada. 

Meie pool tullewad luggejatüdrukud 
kewwade kokko, ni pea kui keik wessi 
on allanenud, ja Ma hakkab tähhedaks 
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sama, ja nored lehhed ennast näitawad 
pude külges. Luggejapoisid kutsutakse 
süggise, ni pea kui keik wi l l i on leiga-
tud , ja ilmad ei olle weel pahhaks 
läinud, ja lehhed seiswad alles pude 
külges. 

Andko Jummal, et mõnne mu koh-
tas peaks ka parrem kokkotullemisse aeg 
ärraarwatama, kui tannapäwani on 
sedda leida olnud: et nored hinged 
keige kallima elloönnistusse peäle kog-
guwad, siis kui keige pahham aastaaeg 
kä. Sest tulleb laste ihhole kahjo, 
agga surem hingele. 

Egga sedda wõi ka kita, kui mol-
lemad luggemissed, poiste ja tüttartas-
tega petakse warsi teine teise järrel : 
elloölli lõppeb wimaks waimolikko eel-
käija lampis õtsa, ei anna ennam nenda 
selget walgust kui hakkatusses. 

Kui enne lõunat loetakse üks tund 
ehk poolteist, ja õhto nisammoti, siis 



wõib sest jubba kül olla, et mitte ku-
lutajad ei wässi, egga kuuljad ei nõrku. 
Hommiko katekismus^ selletamise, 
õhto Iesusse ellust, se tahhab ka häSti 
kokkosündida. 

Lõppetuseks sowin, et keik selle ra-
mato luggejad peaksid maitsma ja tundma 
ja ka üllestunnistama suust ja südda-
mest: „Issand, kuhho peame meie 
minnema, sinnul on iggawesse ello 
sannad." — Amen. 

L u g g e j a l a s t e h o m m i k o l a u l , 
(mis ka kirrikus altari ees wõiks laulda) 

selle wisi järrel Tartoma nodiramawst Nr. 11. 
„kui koido walget tulleb," ja saksakele: „Jn 
Morgenroth gekleidet" aus Es dur: g. g. 
g. »8. g. g. f. es. in Punschels Choralbuch 
Nr. 11. NB. litt. d . 

1. 

Pääw paistab, kaub warri 
so koggodusse peält; 
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ja tallekeste karri 
nüüd rõõmsast tõstab healt. 

2 . 
Sa jaggad taewaroga 
ja ellokarritast, 
ning ühhendad meir Soga 
tänna ja iggawest. 

3. 
So prudiks meie jäme 
nüüd uskus allati: 
fenni kui seal Sind näme 
kül taewas wimati. 

4 . 

Dh mõtle nende peale, 
kes kaugel seisawad: 
kui kuulwad meie heale, 
siis ärdast nuttawad. 



Ioannesse snndiminne. 
(Luk. 1.) . 

3!elli tuhhat aastat pärrast mailma 
lomist ellas üks preester Sakarias omma 
naese Elisabetiga waggaste ja jummalakart-
likkult. Nad ollid jubba õlge wannal* Ш 
nud, ja et nad kül hea melega ommale 
lapsi ollld sowinud, agga Jummal ei annud 
neile sedda römp weel mitte. 

Kui Sakaria kord olli kirrikotenistust 
piddada, siis näitis ennast lemmale seäl 
puhhas paikas ingel Kaabriel, ja ütles teni, 
male, et ta naesel peab laps sündima, ja 
selle nimmi ol.qo Joannes. Sakarias ci 
wõtnud mitte warsi sedda uskuda, ja sai 
seletumaks; se anti temmale nuhtlusseks, et 
ta mitte ei ustnud ingli jutto. 

Rahwas otis tedda kirrikus; wimaks ta 
tul l i , ei sanud sanna suust rägitud; nad 
said arro, et ta on üht immclikko nägge^ 
wist näinud, läksid keik jälle koio. 



Kui seatud aeg katte tulli, toi Elisabet 
omma poega kül walloga ilmale, agga vö? 
mega wõttis ta tedda katte peäle, tännas ja 
kitis Jummalat. 

Näddala pärrast tahtsid suggulasftd ja 
sõbrad selle lapsele temma issa nimme panna, 
agga emma ei lubbanud, ütles : temma nimmi 
peab Joannes ollema. 

S i i s wõttis Sakarias ühhe lauakessc, ja 
kirjotas senna peäle: Joannes on temma 
nimmi, ja seddamaid peäsis temma keel suus 
jälle lahti, hakkas rõmoga kiitma: Sinna 
lapsoke pead Jummala Pöiale teed walmis? 
tämä rahwa süddamette sisse ja «paistma neile, 
keß istwad pimmedusscs ja surma wangis, ja 
meie jallad õiete rahhotee peäle saatma." Amen. 

- . -
Lapsoke: kui warra hommiko koit ennast 

näitab taewa külges, siis mõtle: se on kui 
Ioannesse ristja sündimisse rõõm; agga kui 
jubba päike tõuseb omma au ja illoga, siis 
üt le : se on kui Iesusse Kristusse sündmusse 
õnnistus. 
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Iesnsse süttdiminne. 
(Luk. 1. \<x 2.) 

sesamma ingel Kaabriel tulli ka ühhe 
lvagga nore neitsi Maria jure ja ütles: 
Terre, kes sa olled armo sanud. Issand 
olgo sinnoga, sinna õnnistud naeste seas! 
Ea pead Pola ilmale toma, ja temmale 
nimme pannema Jesus, sest temma peästab 
omma rahwast nende pattudest, ja temma 
peab.kui üks helde kunningas wallitsema 
o m ni a rahwa ülle, ja Temma kunningrigil 
ei pea õtsa ollema. 

Maria ütles ingli wasto: Kuida se peab 
sündima, sest et ma mehhest ei tea. 

Ingel wastas temmale: Pühha Waim 
peab so peäle tullema, ja keigekörgema wäggi 
so ülle warjama; sepärrast peab ka se Pühha, 
mis sinnust sünnib, Jummala Pöiaks hütama. 

Maria ütles: Wata siin on Issanda 
ümmardaja, mulle sündko so sanna järrele. 

Si is läks ingel temmalt ärra jälle toe* 
1** 
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wasje taggasi, ja se olli kewwade aeg, Maria 
fototornisse päwal. 

Kui nüüd essimenne jõulo aeg kätte 
tulli, siis läks wagga pusep Josep omma 
kchlatud naese Mariaga pissolesse Petlemma 
linna pole, sure Keisri hingekirjotusse ja pea; 
rahha maksmisse pärrast. — 

Agga neitsit Maria olli käima peäl, 
piddi taösakeste käima, teised innimessed 
wõtsid keik linna-korterid enne ärra: need 
kaks teckäiad piddid ühte lauta jäma tee 
äres, ja seäl sündis jõulo öse se lapsokenne, 
kes mailma Loja ja hingede Lunnastaja olli; 
j a maggas nüüd kõrre heina ja õlgede peäl 
mähkmette sisse mähhitud waese lauda sõi? 
me sees. 

Selsammal ösel hoidsid karjased omma 
lammaste karja linna liggidal wälja peäl — 
sest seäl on soe Ma, ei olle ilmas lund egga 
talwekülma — ja kuulsid inglitte laulmist 
üllewelt: „Au olgo Jummalale kõrges, ja 
M a peäl rahho, innimestest hea meel." 

S i i s läksid karjatstd warsi senna Pet< 
tenlma linna pole, kuhho ingel neid olli juh; 
Walanud, ja leidsid seäl lautas Mariat ja 
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Iosepit, ja sedda lapsvkest sõimes maggamast. 
Nad retsisid Mariale sure römoga, keik mis 
nad ollid näinud ja kuulnud, ja "Maria 
piddas keik need sannad meles, ja mõtles 
nende peäle ommas süddames." 

* * 
* 

Lapsoke: Mõtle Jummala sanna peäle, 
kui sa alles noor olled, omma ello (jommi* 
kül: et Jummal mõtleks sinno peäle, kui sa 
jubba wannaks lähhäb, omma ello õhtul. 
Anlen. 

Kolm tarka. 
(Matt. 2.)> 

K o l m wanna wagga meest tullid hom-
miko Maalt sure Jerusalemma linna, et üks 
immelik uus hiilgaw tacwatäht olli neid 
senna juhhatanud, sedda kallist sündinud 
Iuda rahwa Kunningast üllesotsima. 

Kui kurri kunningas Herodes sedda kulis, 
ehmatas ta wägga ärra, mõtles: wimaks se 
wõttab mo wallitsust mo käest ärra; piddas 
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pahha nou isseenneses, tedda körwale sata 
ja arratappa. 

Ta kulas essite järrele omma linna fiflti 
matte preeötride ja kirjatundjatte käest, kus 
fe Kristus piddi sündima. Nemmad ütlesid: 
Pellemma linnas Iuda Maal, sest sealt 
peab kirja järrel se Wallitseja wäljatullema, 
kes Israeli rahwast kui karjane wöttab hoida. 

Nüüd ütles kurri kunningas nende kolme 
hommiko Ma targa meeste wasto: Minge 
agga peale Pellemma linna, ja kui teie sedda 
lapsokest vllete leidnud, siis tulge jälle warst 
taggasi minnule ka ütlema, et minna tahhan 
ka senna minna tcdda kummardama. 

Ni pea kui mehhed hakkasid linnast walja 
sama maante peale, siis olli ka st uus hiil-
gaw täht jälle taewa kulges paistmas, ja 
otsego õlleks ta nende eel ikka läinud, fermi 
kui ta seisma jäi kohhe selle maiakesse ülle, 
kus Mana olli omma lapsega. 

Siis wötsid need kolm tarka römoga 
omma warrandusst kastikessed lahti, kinkisid 
kolm kallist asja selle lapse mällestusseks temma 
cmmale: kulda (ust), wirokit (palwe), ja 
mirri (kahhetseminne), ja kui nad wimakS 
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Jummalaga jätsid, läksid nemmad teist teed 
omma Male taggasi. 

Agga kurri kunningas satis soldatid, et 
nad piddid keik pissikessed lapsokesed Pet-
lemma linnas mõõgaga mahhalöma, ja Josep 
olli Mariaga ja temma lapsega Jummala 
kässo peäle jubba enne ärraläinud Egiptusse 
Male; ei tulnud seält enne taggasi Naatsa-
retti linna ellama, kui pärrast selle kurja 
kunninga surma. 

Naatsarctti linnas kaswis se pühha top; 
foke Jesus ülles aasta aastalt suremaks omma 
emma silmi al ja inglitte kaitsmisse al , kui 
noor õitsew wiljapu, mis aedas seifide siid; 
damed kossutab. 

* * 

Lapsoke: Auusta ommad wannemad kes 
sind hea pole juhhatawad, et nende õnnistus 
so peäle tulleb: agga kui nemmad sind kurja 
pole kutsuwad, siis ärra käi mitte nende tee 
peäl, et mitte Jummala karristus so peäle ei 
tulle. Sest pühha kirri ütleb Apost. ram. 5. 
p. 29. s. „Jumlnala sanna peab ennam wõtma 
kuulda, kui innimeste sanna." Amen. 
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Kaksteistkümmend uuštat. 
(Luk. 2.) 

Aesuöse wannemad läksid Jerusalemma 
linna Pasa pühha piddama, wõtsid sedda 
kahheteistkümne aastase lapsokest ka liggi. 
Kui keik Jummala tenistus jubba õtsa Ic> 
nud, läksid jälle koio pole, mõtlesid: kül 
meie poeglaps on jubba ees ärra läinud teiste 
suggulaste ja küllaliste seltsis essimessi ommale. 

Tullewad senna, küösiwad keikide käest: 
ei ühtegi, laps kaddund. Sure murrega 
jälle rutto taggasi Jerusalemma, otsiwad 
keik kohhad läbbi, lähwad wimaks õige häd, 
das ja waewas kirriko Jummalat palluma. 

Wata , seäl ta istub kesset need wannad 
õppetajad, küssid ja kulab neid, annab ni 
targad kostlnissed, et keik rahwas sedda immeks 
panneb, kust saab ühhel norel lapsel ni suur 
mõistus. 

Emma ütleb: Oh poeg, miks sa nenda 
olled teinud, ja meid kurwastanud. Meie 
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olleme sind õige silmaweega ja süddame mur-
rega otsinud keik kohhad läbbi. 

Jesus wastas : Miks teie ei tulnud warsi 
seie, ma pean jo ommeti omma Taewa Issa 
puhhas koias ollema. 

Et nad kül sest saunast weel selgeste 
arro ei sanud, agga emma Maria piddas 
sedda keik ommas meles, läks omma mehhe 
ja pöiaga jälle koio. 

Jesus kulis ncnde sanna, ja kaswis sa* 
remaks, ja Jummala arm ja õnnistus olli 
temmaga. 

* 

Lapsoke: Kaswa ülles, kui õitsew ellopu 
paradisi aedas, et kui so hing wiimselt taewa 
wärrawa ees seisab: inglid wõttaksid sind 
terretuda pühha suandmissega ja üttelda: Tulle 
nüüd isse liggi Iesust Kristust watama ta 
aujärje peäl. Taewa Issa parremal polel 
iggaweste. Amen. 
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Iesttst ristitakse. 
(Matt. 3.) 

Sini Preestri Sakaria ja Elisabeti 
poeg Joannes olli jubba mehheks sanud, siis 
ristis temma rahwast Iordani jöe äres, ja 
hüdis waljuste: „Parrandage meelt, sest 
taewariik on liggi tulnud. Walmiötage I s , 
sanda teed, tehke temma teeraad tassaseks." 

Kes ommad pattud süddamest kahhetsesid, 
need wõttis temma lahkeste wasto, ütles: 
„Minna ristin teid kül weega meleparrandamis-
seks, agga kes minno järrel tulleb, sesamma 
peab teid pühha Waimoga ja tullega ristima." 

Kes ommad pattud lurjaste ärrasalgasid, 
neid lükkas temma kõwwaste ärra, ütles: 
»Teie wihhasematte maddude suggu, teadke 
et igga pu, mis head wilja ei kanna, raim 
takse mahha, ja wissatakse tullesse.« 

Kui Jesus 30 ааёШ wanna olli, tulli 
temma ka Ristja Ioannesse jure, et ta tedda 
piddi ristima. Joannes ei tahtnud sedda 
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eestotsa kitt mitte tehha, et ta omma pat-
tune kassi panneks selle pühha Önniöteggia 
Pea peale. Agga Jesus andis lemmale 
stdda lubba ja käsko. 

Siis ta ristis tedda weega, ja taewad 
tehti lemmale lahti, ja pühha Waim laskis 
ennast kui walge tuikenne Iesusse peale, ja 
Iummala se Issa heal hüdis: «Sesinnanc on 
minno armas Poeg, kellest mul hea mcel on." 

* * 

Lapsoke: kulc Issa healt, kui lahkeste ta 
kutsub sind; wata Pöia pallct, kui heldest ta 
sind armastab; tunne Waimo wisi, kui ön-
fast ta sind juhhatab. S e kolm peo täis 
wet, misga sind ristiti selle õige aino usso 
sees kolmaino Iummala nimme peale: arwa 
sinna kallimaks, kui kcik̂  mailma rikkussed ja 
warrandussed kokko. Arra anna ka omma 
õnnistud ristmisse nimme mitte kurja waimo 
kätte, et ta sedda teisiti pörab — hukkatusseks! 
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Iesilst kiusatakse. 
(Matt. 4.) 

P ü h h a Waim wiis Iesust körbe, kus 
oige tühhi paik olli, ja seäl paastus temma 
üksi kaua aega, senni kui jubba nälg tulli 
ta lätte. 

Astub kiusaja kurri Waim temma jure, 
ütleb: Kui sa Jummala Poeg olled, siis 
kassi, et neist kiwwidcst peab sulle leiba 
sama, ja so. 

Jesus wastas: "Innimenne ei ella mitte 
ükspäinis leiwast, waid iggaühhest sannaft, 
mis Jummala suust läbbi käib." 

Teine kord wiis tedda kurrat Jerusalemma 
linna, pühha koia harja peäle, ütles: Lasse 
ennast siit üllewelt mahha, kül inglid kanna-
wad sind katte peäl, et ja haiget ei sa; siis 
ussub keik rahwas, et sa olled tõeste Jummala 
poeg taewast tulnud. 

Jesus wastas: „Sinna ei pea Issandat 
omma Jummalat mitte kiusama." 
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Kolmat korda wõttis kurrat Iefust ühhe 
wägga kõrge mäe peäle, ja näitis temmale 
keik mailma— ..kunningrigid ja nende au»,— 
ütles: Kummarda mind, siis annan minna 
sulle keik sedda Maad so ommaks. 

Jesus wastas pühha wihhaga : ., Taggane 
Sadan, fest Jummala käst ütleb: "Sinna 
pead Issandat omma Jummalat kummardama, 
ja tedda ükspäinis tenima. 

Siis kaddus kurrat, ja inglid taewast 
tullid mahha, tenisid ja auustasid Iefust, 
ja armastasid Tcdda. 

* * 

Lapsoke: Ärra wahheta kallist kulda tühja 
mulla wasto. Kuus jalga pitkuti, ja nelli 
jalga laioti — se Ma peab sulle ihhomaaks 
ikka sama, ja pealegi weel kenna walge 
uösorist peatse kohtas. Hinge,-Ma olgo sul 
Taewas! Amen. 



— 20 — 

Kalo c wessi. 
(Joan. 4.) 

J e s u s istus kord õige wässinud tckäi-
missest ühhe Samana linna kaewo äre mahha; 
Jüngrid ollid linna läinud leiba ostma. 

Pääw paistis kest lõuna aea« pallaw 
waste; tulleb üks naene Samariast omma 
weekrusiga wet wõtma, ja Jesus ütles temma 
wasto: Anna mulle jua. 

Naene wastas: Teie Iuda rahwas on 
meie Samana rahwaga ammust aiast jo 
allati tüllis ja ridus, kuida olled sinna ni 
lahke minno wasto? 

Jesus kostis: Minna tahhaksin sulle ello. 
wet anda l 

Naene ütles : Kust sa saad sedda ellawat 
wet süggawast kaewust kätte, sul ei olle ömbrit 
ehk pangi. — 

Jesus wastas: Kes kaeowet joob, st 
tunneb jälle janno, agga kes ellowet joob, 
se ei jannuta mitte iggaweste. 

Naene ütles: Anna siis sedda ellowet 
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mulle, siis ei olle mul tarwis iggapääw seie 
tulla wet toma. 

Siis rakis Jesus temmale mitto pahha 
asja ülles, mis ta clloaeg olli kurja teinud; 
ja naene tundis ärra, et se on tõeste Zum-
malast läkkitud Prohwet, et ta teab keik 
sallajad asjad ni selgeste, ja uskub temma 
sisse, et ta rahwa lunnastaja piddi ollema 
ja keige mailma Onnisteggia. 

Ta jättis omma weekrusi senna, kutsus 
linnarahwast ka wälja kaewo jure, kus. Jung-
rid ollid leiba tonud Iesusstle süa. 

Agga ta ütles: Minno leib on se, et 
ma innimeste hinged önsaks teen; — ja 
temma õppetas linnarahwast, ja nemmad 
pallusid tedda ommale, ja temma teggi nende 
pallumisse järrele. 

* 

Lapsoke: pällu omma süddamele ellowet 
üllewelt taewast, enne kui surmahiggi jookseb 
so õtsa ja rinna peält mahha, ja maetakse 
sind pimmeda, süggawa haua sisse ussiroaks. 
Oh pällu ommale ellowet, et sa iggaweste ei 
jannuta; Jesus agga otab parraaego, et sa 
tedda peaksid palluma süddamest. Amen. 
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Tigi - wessi. 
(Joan. 5.) 

Jerusalemma linnas olli Peteöda tiik, 
kus wölwitud hone jures, ja selle al õlasid 
keiksuggust haigid weelikumist. Eest üks 
ingel tull i seatud aial mahha sedda tigiwet 
scggama: kes haige siis rutto senna sisse 
astus, sedda laskis Jummal kohhe terweks sada. 

Nende tõbbiste hulkas oigas ka üks waene 
hing maas, kel lapsest sadik jallad wiggasid, 
et ta mitte sanud sam eddasi käia. 

Jesus küssid ta kaest: Kas sinna tahhaksid 
ka hea melega terweks sada? 

Kü l tahhaksin, agga kes mind wäest aitab 
t iki , kui ingcl wet seggab: teised kangemad 
jõudwad keik ette, minna jään ikka järrele. 

Jesus ütles: Toust kindlaste omma jalge 
peäle, wõtta omma wode ülles, ja kõnni 
julgeste koio pole. 

MeeS kargas terwe Maast ülles, heina-
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kot rutto selga, käis rõõmsast tännades möda 
linnaulitsad ikka omma koio pole. 

Agga Iudamehhed wihhastasid, ütüsid: 
Mosebse käskus on ärrakeeldud pühhapäwal 
tööd tehha, temma mees lubbab weel oige 
pühhapäwal wode kanda. Ta ütleb ennast 
Jummala Pöia ollewad, agga meie tahhame 
temmale õtsa tehha. 

Suur Jummal on kül keelnud pühha 
pääw künda ja ääötada, külwada ja leigata: 
agga hädda- ja armotö ep olle mitte keeldud 
waid kästud. Pühha Waim annab tunnis-
tust, mis on hädda- ja armotö. 

* >-

* 

Lapsoke: kui tahhab pühhapääw kirnko 
minna, keige mu maiarahwaga., agga haige 
emma peab ülsi koio jäma többewode peäl 
ohkama: siis istu parrem temma kõrwa, ja 
õppi, et neljas käst on snno kirrikotenistus, 
ja emma õnnistaminne sinno altari armo-
ande. 
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Tilmawessi. 
(Luk. 7 ja 8.) 

Ä a f s silma on ramato luggesal, siis 
olgo ka kaks silmawee kõnned temmale rägitud. 

1. N a i n i l i n n a n o o r m e e s . 

Jesus tulli omma Iüngrittega Naini 
linna pole. Kui nemmad jubba linna wär-
rawa liggi said, kanti surnud wälja, ja st 
olli omma emma ainus poeg, ja se naene 
olli lest. Paljo rahwast käis ka l iggi, kes 
nutsid selle kurwa emmaga. 

Iesusse meel läks halledaks, astus selle 
naese jure ja ütles: Ärra nutta mitte. 

Ja selle surnud wasto ütles temma: 
Noormees, toust ülles. 

Siis tõusis surnud kirstust wälja, ja 
hakkas räkima. Emma panni käed ta kaela 
ümber, ja andis temmale suud; rahwas 
auustasid Jummalat kõrges, kes surnud jälle 
kutsub ellama. 
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S a i r i m e h h e t ü t t r e k e n n e . 

Üks wagga mees, Jairus nimmi, palluS 
Iesust allandlikkult temma surremas haige 
tüttre jure tulla. Jubba todi käst järrele, 
et laps parraaego surnud, polle tarwis £)P> 
petajat muido waewata. 

Jesus ütles: "Ärra karda, ussu agga," 
so tüttrekenne ei pea mitte surma kätte jäma. 

Läks omma kolme keige armsama Jung-
rittega surnomaiasse, lapse issa ja emma ka 
liggi, keik mu rahwas uksest wälja; walis 
selle nore surnud peäle, kes otsigo maggaS 
ommas wodes rahholiselt. 

Jesus hakkas ta külmast kangest käest 
kinni, hüdis: Tüttarlaps, toust ülles! 

Warsi tõusis surnud wodest, issa, emma 
nutsid rõmo pärrast, Iüngnd uskusid omma 
Õppetaja sisse: ja Jesus käskis tüttarlapsele 
süa anda. 

* * 
» 

Lapsoke: pä l lu , et IesuS so käest kinni-
hakkab, sinnule ellosannad kulutab, ja sulle 
süa annab sest taewaleiwast, kennest hing 
sõnuks saab. 

2 
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Wiis : hing kui tahhab Hingada. 

Naini linna surnud mees 
seisab jälle Jesu ees; 
I a i r i tüttarlapsokenne, 
kui üks lambatallekenne: 
silmawessi, nutto heal 
silmapilkus lõppeb seal. 

Ristmisse wessi. 
(Matt. 14.) 

Jl ist ja IoanncSse ristmiöse wessi jäi nüüd 
seisma: pahha Kunningas Herodes olli tedda 
wangitorni heitnud tenlma wäggewa jut-
lusse parrast. 

Kunninga sündimisse päwal tantsis temma 
tüttar ni kennaste temma ja keige selle hulga 
woöraste ees, et iösa illusa lapse hüppamisse 
parrast lubbas temmale sedda anda, mis agga 
temma südda sowib. 

Rummal laps ei teadnud, mis ta piddi 
palluma, läks targa emma jure lüssima. 
Se kurjateggia ütles : Pällu ristja Ioannesse 
Pea ühhe waagna peal: nenda teggi laps. 
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Herodes ehmatas kül eestotsa, mõtles: 
On se sanna kord mo suust tulnud, siis: 
„sündko se nenda!" — Satis soldatid wangi­
torni, Ioannesse Pea mõõgaga otsast ärra-
raiuma. 

Nemmad mehhed mõtlesid: Kui mele 
Kunningas sedda sowib, siis on se ka hea 
assi! — 

Raiusid selle wagga ja wäggewa õppe, 
taja Pea mõõgaga otsast ärra, pannid wer-
rine Pea waagna peäle, kandsid tuppa Krnu 
ninga ette. 

Ee andis lapse kätte, laps wiis emmale. 
Jüngrid matsid Ioannesse kehha nuttes 

hauda, tullid, kulutasid Iesussele. Ta läks 
seält kohhast ärra teise Male. 

• * 

Lapsoke: ärra tantsi hullust peast, äna 
hüppa kurratiga. Ioannesse werrine Pea, 
ja Iesuöse ristilõdud jallad, need pango so 
ihho, hinge wärrisema, kui sa teiste hullo 
rahwa hüppamist näad: nad tantsiwad öis-
kades pörgopohja l 

Ianipääw on Ioannesse surmamällestus-
se pühha ristikoggodussele: agga selsammal 

2* 
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Ianipciwa õhtul põlleb mitmes kohtas tõrwa? 
Waat pu otsas, jookseb winawaat lakkujatte 
lurko, möllab kurri waim omma prudidega. 

Wiis: Mo ello Kristus isse. 
Se Pea, mis werres oiub 
seäl uhke waagna peäl : 
kül minno wasto hüab, 
kui kange hirmoheäl: 

Oh ärra hüppa hullust 
mailma lastega; 
ei peästa põrgo tullest 
Sind ütoti löpmatta! — 

NeljasnOguscft põllust. 
emu. i3.) 

Taewariik on kui üks innimenne, kes 
läks wälja külwama. 

Ja kui ta külwas, kukkus mõnni terra 
tee äre; sedda sõid linnud ärra. 

Muist lukkus kaljopeälse Ma peäle; sedda 
wõttis põud kinni. 
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Üks jaggo kukkus ohhakatte sekka; sedda 
warjasid ohhakad ärra. 

Agga mis hea Ma peale kukkus, st 
kandis rohkest wilja. 

„Kel körwad on kuulda, st kuulgo!" — 

Kule nüüd, mis st tähhendamisse sanna 
tähhendab, sa õnnis hing, kes sa alles risti, 
koggodusstö ellad: sest paljo ärraläinud tah-
haksid jälle kuulda, mis sinna kuled, (Luk. 10, 
24.) agga sedda ei anta neile mitte ennam. 

Külwaja cn Issand; seme on Iummala 
sanna; põld on koggoduöse hinged. 

Teeäärne Ma on st, kus körwad lahti, 
agga südda kinni: selle käest wöttab kurrat 
keik ärra. 

Kaljopealne Ma on st, kes römopäiwil 
ussub, agga kiusatusse aial tagganeb; ja 
langeb ommast uösust. 

Ohhakanne Ma on st, kes ihhole leiba 
ja riet murretstb, agga ei pällu hingele mitte 
röga egga kältet: ja lädhäb hukka ihho hingega. 

Hea Ma on st, kes Iummala sanna 
otsib, ja kuleb, ja ussub, ning selle järrele 
ellab kannatusses ello otsani: selle ihho ja 



— 30 — 

hinge kandwad Inglid wiimselt Jesus se süb 
lesse. Amen. 

* * 

* 

Lapsoke: fui sulle Jummala sanna selle-
takse, siis ärra hüppa omma möttedega teu 
gemelelikkult eddasi taggasi, nago koer ülle 
aia hüppab: waid koggu ommad süddame 
iggatsemissed ühtekokko, otsego kanna ommad 
poiakessed tibade afla koggub; siis saad sinna 
heaks maaks, mis saawördst wilja kannab 
iggaweste aitade sisse. Amen. 

Wiis: Oh Jesu« Kristus! tulle sa. 

Sa külwad, pühha külwaja 
kül iggapääw ja löpmatta: 
oh õnnista mo pöllokest, 
ma tännan Sind seäl iggawest. 

Kümnest neitsist. 
(Matt. 25.) 

taewari ik on kümne neitsi sarnane, kes 
õhto omma lampidega läksid peigmehhe wasto. 
Wiis mõistlikkud wõtsid olli l iggi, teised 
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wiis ei wõtnud. Kui peigmees wibis tulle-
mast, said nemmad keik unniseks, jäid puh-
has maggama. 

Kest öse kuuldi walli heäl: Tõuske rutto 
ülles, jubba peigmees tulleb, minge temma 
wasto l 

Keik kargasid ülles, walmistasid ommad 
lambid, agga wiis ainust pöllesid, teised wiis 
tahtsid kustuda. S i i s pallusid need rum-
malad nende mõistlikkude käest ommale nende 
öllist, agga need ütlesid wasto: Egga meilgi 
olle üllearro, et sealt saaks weel jaggada; 
kustuwad meie lambid ka ärra , siis on keik 
pimme. Minge jookstes kaupmeeste käest 
ostma, et saaksite weel oigel aial taggasi 
tulla. — Nemmad rutto minnema. 

Senni tulli peigmees, wõttis need wiis 
mõistlikkud neitsid, kel lambid pöllesid, pul-
makotta: uks pandi lukko. 

Jubba ühhed hüüdwad: Issand, armas 
Issand, te meile ka uks lahti, et meie woik-
sime sisse tulla. 

Agga Issand ütles läbbi ukse: Mis 
teie seie tullete, minna ei tunne teid koggo-
niste. Jage agga külma ö ja pimmedusse kätte. 
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Ja nemmad waesed wärrisesid nuttes ö 
õtsa ukse tagga, agga need teised laulsid rööm-
saste pulmakoias. 

* * 

* 

Lapsoke: walwa omma lambi kõrwas, et 
mitte kurrat tulle, ja puhhub sedda ärra. 
Omma «õige ja aino" ussopiddamisse pär? 
rast ärra küssi ka mitte üksi issa ja emma, 
ehk wenda ja õdde, ehk suggulasi ja külla-
list: waid keige essite Issandat ja temma 
sullast, omma ristmisse wet ja altari karri-
kast, piiblisalmid ja taewatähhed, — siis 
jääd fa hoitud Noa laewas, kui teised põhja 
wauwad. 

Wiis: Ma tullen taewast üllewelt: 
Oh tulle olli «allama, 
ja süta lampi põllema: 
et mitte ukse tahha jään, 
waid pulmakotta sisseläan. 



— 23 — 

Rikkast mehhest. 
(Luk. 16.) 

Üks rikkas mees ellaõ iggapääw sures 
uhkusseö rõõmsaste ja julgeste. Söök ja 
jook, rided ja kingad, maia ja oue, keik olli 
nenda aus ja ehhitud, et.parremat ei wõigi 
olla; ja sepärrast koggus temmal ka sobrad 
arroto. 

Agga üks waene mees. Laatsarus nimmi, 
olli temma oue wärrawa ees maas wägga 
haige, täis paisid. Leiwakorokesstd kaela» 
kottis, sandihilpud selgas, paljas Ma külje 
a l : koerad tullid temma paisid lakkuma, wallo 
jäi nattokcst taggasi. 

Surmatund jõudis mõllemila. Inglid 
kandsid waese mehhe hingekest taewasse, 
Abraami süllesse; kurjad waimud kistsid rikka 
mehhe hinge atla põrgusse, kurrati küünde katte. 

Kui ta nüüd seäl hirmsas wallus watis 
üllespole, näggi ta Laatsarusi römokohtas 
pühha inglittega laulwad, ja hüdis halle-
daöte: Oh kallis Issa Abraam, lubba tedda 

2** 
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nattokeSseks aiaks minno jure mahhatullema, 
UU külma we tilgakenns sõrme otsaga mo 
pallawa kele peäle pannema; mind wacwiv 
takse hirmsal wisil siin ellawas tullelekis järjeste. 

Abraam ütles: Mõtle mees, et sinnul 
olli Ma peäl hea põlli, agga sa ei holind 
Jummalast, ja temmal olli mailmas waewa 
ello, agga ta lotis omma Issanda peäle: 
sellepärrast olled sinna nüüd allati wallus, 
ja temma on iggaweste rõmus. Ja kui 
ma tahhaksin ka lubbada, eks sa nä, mis 
immelik suur wahhe teie wahhele on kinni-
tud, et seält ei sa ükski seie tulla, egga siit 
kegi senna minna. 

Ta pällus wasto: Olle siis ommetegi ni 
helde, et sa tedda läkkitud mo mitme wew 
dade jure Ma peäle, et ta rägiks neile keik 
ü l les , mis luggu tulleb pärrast surma: et 
nad wahhest pöraksid, ja ei saaks mitte seie 
wallokohta, kus minna nüüd pean kannatama. 

Abraam ütles: Neil on jo Jummala 
sanna silmi ees ja kätte peäl, eks nad seält 
zsse loe? 

Temma wastas: Oh sedda sanna nad 
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wahhest ei wõtta uskuda, agga kui üks siit 
senna lähhäks, selle sanna nad ussuksid tõeste. 

Abraam kostis: Mis sa tühja rägid, 
kui kegi jubba ellawa Jummala sanna wai, 
leks aiab, siis ei wõtta temma ka surnust 
üllestõusnud mehhe jutto kuulda. Mis sa 
muido kaebad ? I ä sinna põrgusse. Laatsarus 
jääb taewasse. 

* * 

* 

Lapsoke: teni sinna agga poolt jaggo ni 
truiste sedda ellawat Jummalat, kui mailma 
rahwas ennast waewab omma wäärjumma-
latte tenistusses — siis peab taewariik sul jäma. 

Agga sedda tea sinna ka, et rikkad meh-
hed, kes ussuwad, (nenda kui Abraam, Isaak 
ja Jakob) sawad önsaks; agga waesed mehhed, 
kes ei ussu, lähwad hukka. 

Wi i s : So hing, oh Jesus tehko mind. 

Mo ello maas on waewa täis, 
ma siiski tean, et Jesus käis 
ka enne risti koorma al , 
ja istub nüüd aujärje peäl. 
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SpuUaštaiaft mehhest. 
(Ы. Ю.) 

Üks innimenne käis rahholikkult omma 
teed eddasi: kargawad rööwlid metsast wälja, 
löwad tedda mahha, kissuwad ta rided seljast, 
peköwad ikka weel hirmsaöte peale; ta jääb 
kui poolsurnud tee äre sures häddas oigama. 

Üks Preester läks möda, näggi tedda seal 
ollewad, mõtles : Mis minnul temmaga asja. 

Monne aia parrast tulleb Lewit, käib ka 
fedda teed, wahhib ta peale, ütleb: Egga 
minna tedda õlle mahha lönud, — jägo peale. 

Wimaks juhtub üks Samariamees senna 
kohta, nääb sedda waest hinge nenda armo-
tümal wisil kannatawad: temma südda läks 
halledaks, astub liggi, peöseb temma werrised 
hawad jodawa minaga puhtaks, wallab peh-
met ölli senna peale, seub nartsoga tassaksi 
kinni, tõstab tedda omma hobbose selga, käib 
isse körwas, wiib körtso, ja kannab seal 
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temma eest hoolt; annab talle süa, jua, is-
tub temma jures, rägib temmaga lahkeste. 

Teisel hommikul maksab ta omma wõlla 
körtsmikkule ärra, pallub: Olge nenda head, 
watage selle haige järrel, minna tassun teie 
waewa taggasi tulles. 

Perremees teggi nenda, haige sai parre-
maks, SamariamceS tassus omma lubbamist. 

* 
Lapsoke: Kes on sinno melest keige arm, 

fam: kas Preester, ehk Lewit, wõi Samaria-
mees? 

Ja kui sind Iumtnal lasseb sureks kas-
waba, ja teekäia on talwe keige koormaga 
jõkke kukkunud, ja hüab nenda halledaste: 
Tulge appi, head innimessed, aitage weest 
wälja! — kui sul kiwwi rindus, siis ütle: 
Kas ma tahhan ommad jallad märjaks teg-
gema? Agga kui sul südda rindus, siis 
ärra ütle middagi, waid jookse, ja aita 
tedda wälja. 

Siis armastab sind Jesus. Amen. 
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Ärrakaddunud pöiast. 
(Luk. 15.) 

Ühhel mehhel olli kaks poega. Norem 
neist ütles issa wasto: Anna minno jaggo 
warrandust kätte, minna ei tahha ennam 
sinno jures koddo seista. 

Issa rakis kül wasto, — ei aitand, 
muudkui rnddi pöia ossa temmale kätte andma. 
Noormes jättis Jummalaga, jubba lähhäb. 

Wooral maal ellas ta kui hul, pillas 
omma warra wimane ärra lakkumissts ja 
prassimisfts, ja roppus ellus häbbematta 
naesterahwa seltsis. 

Wimaks tulli nälg kätte, läks tenistust 
otsima; üks andis temmale siggo hoida köh-
hotäie eest, et agga hing häddast sees seisis. 

Enne noor, priske mees, — nüüd nago 
warri lõpnud,- allati nälgas, korjas tühjad 
lestad seakünnast wälja. 

Kui jubba õige kibbe kä, hakkas omma 
armsa issa maia peäle mõtlema, mis hea 
põlli ja rahholinne ello tal seäl olli, nuttis 
ja ohkas: Oh Jummal, peaks ta mind 
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agga keige allama palgalisse assemel jälle 
wastowõtma: kus tahhan minna selle elloga! 

Hakkab käima koio vole, mitto, mitto 
päwa, enne kui ta liggi saab. 

Issa watad ukse peält, waene teekäia 
astub sandi hilpudes nenda kurwa näoga; 
tunnistab, ja tunneb ärra, jookseb ta jure, 
hakkab temma ümber kaela, annab talle suud: 
Oh minno poeg, mo omma poiakenne, kust 
sinna nenda tulleb? 

Poeg hakkab ta jalge ümbert kinni, pal* 
lub silmaweega andeks. Issa tõstab tedda 
maast ülles, hüab omma perre wasto: Tulge 
rutto, toge wälja mo kallim kuub, ja kuld* 
sõrmus, ja ued kingad. Walmistaae nuum* 
wassikas lõuna roaks, ja olge rõõmsad ja 
römustagem. 

Ja nemmad ollid keik rõõmsad sures rõmus. 
Wannem Poeg tulleb wäljalt koio pole, 
kulab sullaste käest, et se on keik temma 
wenna pärrast, lvihhastab, ei tahha liggi tulla. 

Issa pallub tedda. — Ei ühtegi, ta 
nurriseb wasto: Kas se on se õigus, mis sa 
meiega teed? Temma kurjateggia pillas 
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omma warra ärra wooral maal, ja nüüd 
tappetakse temmale weel nuumwaösikat: minna 
ollen sind elloaeg ausaste teninud, kus minno 
palk? 

Issa ütleb: Armas poeg, miks sa nenda 
wihhane? EkS keik, mis ma ollen korjanud, 
jääb wimaks sinno jauks; agga se waene 
ärrakaddunud on nüüd meelt pöörnud, ja an-
deks pallunud, et ma pean ta peäle hallas-
tämä. Oh tulle nüüd ka meie seltsi ja 
olle römuS, et so wend ellab, nenda kui minna 
rõmubtan, et mo poeg jälle ellus on. Amen. 

• * 
• 

Lapsoke: röwel poris ristisamba peäl, ja 
laulab paradisi aedas, ja mitto pattustpöõr-
jad pattused on taewas, kellest ükski Ma 
peäl mõistnud sedda arwata. Agga paljo 
ausad ja isseennese peäle uhked mehhed, kes 
arwasid, et mele parrandamist ep olle neil 
tarwis, — need ei olle mitte taewas. Õigusse 
jänele saab ärralükkatud, agga armo parrast 
saab wastowõetud. 
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Immelik rahwa söötminue. 
(Matt. 14.) 

P a l j o rahwast seisis Iesusse ümber, 
ja temma õppetas neid Jummala rigist. Kui 
ta õhto olli omma kulutamist lõppetanud, 
jäid kuuljad ikka weel otalna. 

Jüngrid ütlesid: Kassi neid nüüd ärra-
minna, et nad wõiwad ommale küllast leiba 
osta, nemmad on kül kaua siin tühjas pau 
kas sömatta seisnud. 

Jesus ütles.- Andke teie neile süa. 

Nemmad wastasid: Meil on ennestel 
wägga wähhä, wiis oddra leiba ja kaks kal-
lokest, sest ei sa neile mitmele ühtegi. 

Si is käskis Jesus need wiis leiba ja 
kaks kallokest tua, ja rahwast mahhaistuda 
rohho peäle arro möda. 

Enne wõttis temma leiba, wataS ülles 
taewa pole, õnnistas ja murdis sedda, andis 
Iüngrittele, nemmad jaggusid rahwale. Pär-
rast teggi temma nisammoti nende kahhe 
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kallaga; ja nemmad sõid, tännasid, said keik 
sõnuks, jäi weel ülle. 

SiiS ütles Jesus: Korjake need Pallo-
kessed ka kokko, et Jummala and raisko ei 
lähhä; ja sai neid kaksteistkümmend korwi 
täit kokkokorjatud. Agga liggi wiis tuhhat 
meeste hinged ollid sõnuks sanud; naesed, 
lapsed weel peäle sedda. 

* * 
* 

Lapsoke: tännapääw södab Jesus weel 
rohkem hingesid ülle selle sure mailma, agga 
mitte keik ei tänna Tedda se eest. 

Lind, kui ta terrakest leidnud, hüppab 
oksa peäle ja laulab. Ärra minne sinna 
mitte sõgilaua jure, nenda kui sigga lähhäb 
künn« jure. 

Panne kaks kät kokko, ja mõtle Selle 
peäle, kes orrast laskis ülleskaswada, et sinna 
nüüd ka leiba saad. 

Agga iggapäwase hingeleiwa eest tänna 
weel rohkem: sest taewas on kõrgem kui Ma, 
ja hing üllenl kui ihho. 

Ihho kaub muldas, hing ellab taewas. 



— 45 — 

Marta ja Maria. 
(Luk. 10.) 

J e s u s läks wooraks ühhe hea tutwa 
maiarahwa jure. Wannem õdde Marta 
jooksis köki tallitama, kallist röga õppetasale 
walmistama: norem õdde Maria istus Je -
susse jalge ette mahha, kulis temma suust 
need armsad ellosannad. 

Astub Marta tuppa, ütleb: Õppetaja, 
ma pallun sedda, et sa lasseb mo õdde ka 
minnule abbiks wäljatulla: miks ta muido 
siin istub, agga minnul pea märg otsas. 
Kui keik söök ja road walmis, eks siis aega 
kül mahhaistu? 

Jesus ütles: Marta kas sa tead ka sedda, 
et minna ei olle mitte se peäle tulnud teie 
maiasse, et teie peaksite minnule ihholikko 
röga andma: waid minna isse tahhan teie 
hingele waimolikko leiba taewast tua. Sinna 
Marta waewad ennast ilmaasjata selle roa 
kallal, mis ürrikeseks aiaks ihho sõnuks teeb, 
ja pärrast tulleb jälle nälg kätte: agga Maria 
otsib ommale sedda leiba, mis iggaweste 
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hinged södab, ja mis kegi ennam ei sa ärra-
wõtta, ei siin ilmas egga seäl teises ellus. 

* * 
• 

Lapsoke: sinna ei wõi kül mitte ennam 
nähtawal kombel Iesusse jalge ette mahha-
istuda, agga kui sa tedda pallub, siis tulleb 
temma waimolikkul wisil sinno süddamesse 
asset teggema. Taewaste taewad ei mahhuta 
temma au ja wägge ennese sisse, agga pis-
sokesst lapse süddames on tal kül rumi ellada 
omma armo ja önnistusstga. Amen. 

Kananea naene. 
(Matt. 15.) 

Uu naene tulli paggana rahwa Ma 
seest Iuda male Icsust palluma, et ta temma 
haige tüttre piddi terweks teggema. Kui ta 
tedda kaugelt näggi, kissendas ta sures wal, 
lus : Oh Issand, Taweti poeg hallasta minno 
waese kurwa naese peäle, kurri waim wäe-
wab minno tüttrekest wägga hirmsaste. 

Jesus ei räkind sanna wasto, jäi wait. 
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Agga naene tulli liggemalle, hüdis ja 
karjus ikka Iüngritte järrel. 

Nemmad ütlesid Iesussele: Kui sa ei 
tahha tedda aidata, siis kassi tedda ommeti 
ärraminna, mis ta muido siin kiöftnvab, et 
fe on sant kuulda. 

Jesus ütles: Minno taewa Issa on 
mind läkkitanud, et ma pean enne temma 
arrawallitsetud Israeli rahwast aitama. 

Naene laskis pölwili mahha temma ette, 
pällus wägga ardaste: Issa,ld aita ikka l — 

Jesus kostis: Eks sa tea, et Iuda rah, 
was hüab teid pagganad — koeraks; kuida 
ma woin laste eest leiba ärrawötta, ja koerte 
ette heita? — 

Naene wastas: J ah Issand, sedda ei 
woi siil mitte tehha: agga eks koerakessed ei 
ota laua al , kas monned rasokes^ed kukku? 
wad wahhest laste laua pealt ka nende suhho, 
et nemmad ka sawad. 

Siis ütles IesuS: Oh naene, sinno ust 
on suur, ma tahhan sind aidata, sulle sündko 
nenda kui sa õlled pallunud. 
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Ja sestsammast tunnist sai temma tüttar 
terweks. Kül olli emmal hea meel. Keik 
ta südda ja waim olli Jesu pole pöördud. 

* * 
* 

Lapsoke: kui sul murre süddames, — ja 
olleks ta kui raske kiwwi so rinde peäl, et 
sinno nõdrad käekessed ei sa sedda seält ärra-
weretada; pällu agga lapselikkult. Taewa 
Issa watad kord peäle, jubba se on kui 
liwaterrake ärrapuhhutud. Anna temmale 
omma täis südda, agga mitte pool jaggo 
üksi: waid anna ennast koggoniste ihho hin, 
gega ta kätte, siis olled ja jääd sa iggaweste 
hoitud. Amen. 

Pimme sundinud. 
(Joan. 9.) 

Uks pimme sündinud tee äres pällus 
Iesust uskus, et ta piddi tedda terweks teg, 
gema. Jesus panni nattokest mulda süljega 
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seggaminne temma silmade peale ja ütles: 
Pesse silmad Ierusalemma tikis, siis saad sa 
näggemist kätte. Pimme laskis ennast tigi 
jure wia, peökis silmad; nääb keik selgeste ärra. 

Temma tutwad ja küllalissed pannid 
sedda wägga immeks, agga need kurjad 
rahwa Üllemad ja Variserid pahhandasid 
selle parrast, küssisid enne selle pimmeda, ja 
parrast temma wannematte käest, kuida ta 
olli näggiaks sanud. 

Need kartsid töt üllesräkida ja ütlesid: 
Küssige temma ennese käest, kuida temma 
silmad lahti peäsnud, meie ei tea fedda mitte 
agga stdda teame kül, et meie poeg on sün-
dimissest sadik pimme olnud, ja nüüd naäb 
temma selgeste. 

Siis küssisid need kurjad Waristrid jälle 
selle mehhe käest, kuida se immeassi olli sa-
nud, agga ta ütles pahha melega wasto: 
Mis teie mind kiusate, jubba ma ollen teile 
kord keik se luggu üllesräkinud: jätke mind 
rahhule. Tenlma on üks Iumnlalast lakki-
tud pühha Prohwet, kedda peab auustama 
ja armastama. 
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Wariserid said selle sanna parrast wägga 
wihhaseks, läksid ärra. 

Jesus ütles: Oh kui immelik assi on se, 
et need, kes enne pimmedad on olnud, hak-
kawad walgust tundma: agga kel selged sis, 
mad on fündimissest sadik olnud, need hoid, 
wad pimmedusse pole. 

* » 
* 

Lapsoke: $ui pimme sant tulleb keppi 
näal sulle tee peäl wasto, kas sa olled ka 
tännanud, et Jummal sulle kaks terwet silma 
on lönud? — Oh M suur rist wõib se 
olla ühhel innimessel, kui temma nenda kot, 
pimme on, et ta ööst egga päwast ei tea. 

' Agga se on weel hirmsam assi, kui selged 
silmad Peas, ja pärris pimmedus süddames. 
Neid on wägga paljo Ma peäl. Pällu nende 
eest, et nad ka hakkaksid tundma ommad sured 
pallub, ja omma kallist Lunnastajat. Amen. 
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Iesnst mudetakse. 
tt'uf. 9.) 

Je sus toöttib kolm Jüngrit eunesega: 
Petruft, Ioanncst ja Iakobust, ja läks ncn-
dcga ühhe kõrge mäe peäle palwet piddama. 
J a lemma palle paistis kui päike, ja temma 
rided hiilgasid kui lummi päwa paistel. J a 
Wata, kaks onnist hiuge tullid taewast temma 
jure, uecd cllid Moses ja Elias, ja läkisid 
temmaga keigcst sest waewast, mis ta piddi 
Jerusalemmas kannatama. 

Iüngrittc peäle olli raske unni langenud; 
kui nad ärkasid, ütles Petrus: Issand, siin 
on wägga hea olla, lubba et meie teme pu-
okstest kolm maiakest, üht sinnule, ja teised 
kaks Moseösele ja (siiale. 

Siis laskis ennast selge pilw mahha, ja 
warjas nende ülle, ja heäl olli <eält seest 
kuulda: „Sesinnane on minno armas poeg, 
tedda kuulge." 

Kui Jüngrid sedda knulsid, heitsid пет* 
mad silmili mahha kattusse pärrast, agga 
Jesus putus nende külge ja ütles: Tõuske 

3 
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ülles, ja ärge kartke mitte, waid teadke, et 
mind saab kül wimaks wägga waewatud 
kurjast innimestest Jerusalemma linnas, ja 
nad tappawad mind ärra, agga minna tah-
han jälle surmast, hauast üllestõusta. 

Ja nemmad ei mõistnud sedda mitte 
ärraarwata. 

* * 
» 

Lapsoke: kui sa tahhab pühha Waimo 
ennesele abbiks palluda, siis õppetab temma 
sind kirjast keik selgeste ärramõistma, mis 
sinno hingeönnistusstle tarwis lähhäb. — 
Piibliramat on kui lahtitehtud warrandusse 
kastikcnne, kust sa keik head wõid ommale 
wälja wõtta: agga kui sa palwet järrele 
jättad, tulleb kurrat, panneb kastikesse lukko, 

' wõttab wõtme omma kätte. Kül se on kurb 
luggu! — Parrem lapsepõlwes koldesse ärra 
põlleda, kui ustmatta rahwaga iggaweöseö 
põrgotullcs hukkaminna. Hoidko Jummal 
sind ja kciki selle hirmsa nuhtlusse eest. Amen. 
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#йШ ölmistaminne. 
(Mark. 40.) 

O m m a d töid lapsokessi Iesuöse jure, 
et ta piddi ommad pühhad käed nende peäle 
pannema, ja neid õnnistama. Jüngrid täp-
lesid nendega: Miks teie nenda waewate Õp? 
petajat, eks tal muidoki kül jubba tallitada 
sure rahwaga. 

Emmad ei läinud ärra, töid issa weel 
rohkem lapsi jure. 

S i i s ütles Jesus sure rahwahulga kuuldes: 
Laske need lapsokessed keik minno jure tulla, 
ja ärge keelge neid mitte, sest minna armas) 
tan neid, ja tahhan nende hingckessi taewasse 
ivötta. Kui teie wannad innimessed ei sa 
ka nenda allandlikkuks ja tassaseks, fui lap,-
sokessed, siis ei wõtta minna mitte üht ainust 
omma taewariki ellama. 

Pärrast sedda sanna ei tohtnud ennam 
kegi keelda: nad töid neid pissokessi keik 
temma jure, ja temma panni käcd nende 
peäle, ja õnnistas neid. 

* 
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Lapsoke; arwa sc kolm peo täit ristmisse 
wet kallimaks, kui „keik mailma kunningrigid 
ja nende au« (Matt. 4, 8.) ja ota pitki 
silmi sedda onnist lugHWnöse aega, otsego 
päwa tullemist pilwede alt. Kui siis pärrast 
kurrat liggi astub, sind kiusama, siis wõid 
sa walfo heälega wastohüda: „Taggane 
minnust, Sadan;" ja mõista mis on 
kirjotud kolmes ГгМсГв: Matt. 22 21. — 
Mark. 12, 17. — Luk. 20, 25, „Andke 
Jummalale, mis Jummala kohhus on». 
— Siis Sadan wihhastab, peab wait 
jäma. Luk. 20, 26. Amen. 

Laatfarusse arrataminne. 
(Joan. 11.) 

N!a r i a ja Marta wend Laatsaruö olli 
raske haige, ja temma öed läkkitasid Iesusse 
jure tedda palluma, et ta piddi tullema nende 
armsat wenda terweks teggema, agga temma 
ei läinud mitte warsi senna. Kui haige olli 
jubba ärrasurnud, siis alles tulli Jesus, ja 
öed nutsid wägga halledaste wenna surre* 
misse pärrast, ja hulk rahwast leinasid nendega. 
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Se teggi Iesuöse süddant halledaks, et 
temmal ennese! tulli wessi silmi, ütles: Kuhho 
teie rllete tedda pannud? — Rad wisid tedda 
surno jure, kes jubba haisis. 

S i i s teggi Jesus kanget palwet, ja kis-
sendas sure heälega: Laatsarus, tulle wälja! 
— J a surnud tõusis kirstust terwe ja ella-
walt wälja, öed rõmustasid ja tännasid. 
Wariserid pahhandasid ja räkisid issikeskes: 
Temma teeb paljo immetähtä; kui keik hak; 
kawad temma sisse uskuma, siis meie au 
kaub koggoniste ärra: tehkem temmale õtsa, 
ja saagem tedda surma. 

Lapsoke: kui sinna Iesusse pole kindlaste 
hoiad, sus saab ka mailma rahwas kohhe so 
peäle wihhaseks so oige ussopiddamisse pärrast, 
naerab ja pilkab sind, kurwastab ja pahhan-
dab sind : agga sinna rõmusta, et sind wäärt 
arwatakse Iesusse risti temma järrele kanda; 
ja pällu nende waeste hingede eest Tedda, kes 
sul taewas keik rohkeste ärratassub omina 
kalli, kindla töötusse sanna järrele. 
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Palmipnde pühha 
emu. 21.) 

J e s u s istus eesli selgas, ja läks I e ru , 
salemma linna, keik kaksteistkümmend Jüiuv 
rid temma ümber. Rahwas lautasid rõmo 
pärrast ommad rided tee peäle, ja teised 
raiusid okse puist, ja heitsid neid ka mahha 
mollemalt poolt teed, kus ta sõitis. Kes 
eel ja tagga käisid, hüüdsid ja kissendasid: 
"Kidetud olgo se Kunningas, kes tulleb 
Issanda nimmel. Rahho taewas, ja au 
kõrges.« 

Agga temma waenlased ütlesid temmale: 
Kela neid, mikö nad nenda karjuwad. 

J a temma wastas neile: Ei mitte, waid 
kui need waid jääksid, peaksid kül kiwwid 
kissendama. 

J a siis läks temma pühha kotta, ja aias 
neid wälja, kes seäl müsid ja ostsid, ütles: 
"Minno kodda on palwe kodda, agga teie 
ollete sedda rööwliauguks teinud.« 

J a lapsed hakkasid ka rõmo pärrast omma 
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emmade sülles ja käe kõrwas kissendama: 
„Hosianna Taweti Pöiale!" — 

J a tui Wariserid sest pahhandusid, ütles 
temma nende wasto: Eks teie mitte ei tea, 
et и waetimatte ja immewatte laste suust on 
Jummal ennesele kitust walmistanud.« 

* * 
* 

Lapsoke: õppi Ma peäl, kennaste kallid 
laulowisid kirrikus ja koddo laulma, et kui 
Jesus armust sinno hingekest taewasse wõt* 
tab: sa warsi saad pühha inglittega liggi-
lauldud sedda „uut laulo," misga nemmad ja 
keik önsad hinged Jummala Tallele kitust and-
wad löpmatta. Amen. 

S u u r neljapäaw. 
(Luk. 22.) 

Jesus läkkitas kaks Jüngrit, et nemmad 
piddid temmale walmistama, kuö ta wõiks 
nendega wimast korda Pasatalle süa, ja kui 
keik olli walmistud, istus temma mahha 
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omma kahheteistkümne jüngrittega laua äre, 
ja nemmad sõid. 

J a „meie Issand Jesus Kristus sel ösel, 
mil tedda ärraanti, wõttis leiba, tännas, 
murdis ja andis omma Iüngrittele ja ütles: 
wõtke, sõge, se on minno ihho, mis teie eest 
antakse, sedda tehke minno mällestusseks. 

Selsammal kombel wõttis temma ka ftnv 
rika pärrast õhto sömaaega, tännas ja andis 
omma Iüngrittele ja ütles: wõtke, jõge keik 
seält seest, sesinnane karrikas on se uus seadus 
minno werres, mis teie ja mitme eest ärra; 
wallatakse pattude andeksandmiöseks; sedda 
tehke, ni mittokõrd, kui teie sest jote, minno 
mällestusseks." 

J a Sadan läks Iuda sisse, ja temma 
läks Preestride jure, ja müüs omma Onnis-
teggiat ärra kolmekümne höbbetükki eest; ja 
pärrast ta poos ennast ülles, et keik temma 
sisftkond sai wälja puistetud, ja temma hing 
läks põrgusse. 

J a Petrus ütles: Issand, minna tah­
han ikka sinno jure jada, kui ma ka wangi 
ehk surma peaksin sinnoga minnema: agga 
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nisteggiat ärra; — ja läks wälja, kattis 
ommad silmad kinni, ja nullis kibbrdaste. 
Ja Jesus andis lemmale andeks temma tös-
sise kahhetsemisse ja pattustpöörmisse parrast: 
ja temma hing on nüüd taewas. 

* * 
* 

Lapsoke: kui sa õlled pahha teinud, ja 
vmma kallist Önnistegaiat kurwastanud: siis 
ärra heida mitte meelt ärra, ncnda kui st 
kangekaelne ufflnatta ärraandja Judas, waid 
selle pattustpöörja ustlikko ja armastaja Pe^ 
truösega nutta pälludes Iesusst jalge ees: 
siis pühhib temma armokässi sinno silmawet 
ärra, ja annab sulle pühha Waimo läbbi 
joudo, meelt parrandada, ja temma armsaks 
lapseks sada ja jada ellootsani. Amen. 

Tuur redi. 
(Ioan. 19.) 

3!eljapääw öhto olli Jesus Ketsemani 
aedas silmili maas pallunud, et temma higgi 
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langes fui werrepissarad mahha, ja temma 
Jüngrid jäid ikka jälle maggama. 

Redi hommiko seisis Jesus kohtomoistja 
Pilatusst ees, ja st laskis tedda piitsaga 
peksa, et temma werri olla pealt mahha-
jooksis ülle keige kehha; ja kunningamehhed 
punnusid kibbowitsa kroni, surrusid sedda 
temma Pähhä, et need terrawad okkad pisisid 
temma Pea sisse; ja kcik Jüngrid ollid kau-
gele temmast ärraläinud hirmo parrast Iuda-
rahwa eest. 

Kolgata mäe peal sai Jesus kahhe kur, 
jateggiatte wahhel raud naeltega ühhe sure 
puristi külge lodud, et need naelad läksid 
temma kassist, jalgust läbbi, ja werri hakkas 
ristisamba pealt mahhajooksma. 

Üks röwel pilkas tedda, ja sai hukka; 
teine röwel pällus tedda, ja sai önsaks. 

Risti peält hüdis Jesus 7 ellosaunad 
vmmas sures surmahäddas. 

1. Zssa! anna neile andeks, sest nemmad 
, ei tea mitte, mis nemmad tewad. 

2. Naene.' wata st on sinno poeg. 
Wata st on sinno cmma. 
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3. Tõest minna ütlen sulle, tännu щЬ sa 
minnoga Paradisis ollema, 

4. Minno Jummal! minno Jummal! 
miks sa mind olled mahhajätnud? 

5. Mul on janno! 

6. Se on löppetud. 

7. Issa, sinno kätte annan ma omma 
Waimo. 

Ja kui ta olli hinge heitnud, wõeti tedda 
pärrast mahha,- ja pandi temma pühha kehha 
ue hauda hingama ühte aeda. 

* * 

Lapsoke: kui sa aeda lähhäb, siis mõtle; 
ühhes aedas on minno önnisteggia silmili 
maas minno eest pallunud; ja ühhes aedas 
on minno lunnastaja kiwwi haua sees minno 
eest hinganud; nüüd tahhan minna põlwili 
maas temma ees palluda: Oh kallis Jesuke, sa 
olled mind ristisurmani armastanud: wõtta 
mind ommaks lapseks iggaweste. Amen. 
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ÜUestousmisfe pühha. 
(Mark. IG.) 

HSühhapääw hommiko warra päwa tous-
tes läksid waggad naeste rahwas haua jure, 
kaebasid tee peäl murrelikkult: kes werctab 
meile se kiwwi haua ukse peält ärra? — 
Agga ingel taewast olli sedda jubba enne 
ärraweretanud, Jummala Poeg olli surmast 
üllestõusnud, ja näitis ennast Maria Mah-
dalcnale. Siis sai temma meel wägga rööm-
saks, tahtis Iesusse jalgele suud anda; 
agga ta ei lubbanud sedda mitte, waid kas-
kis; Minne ja ütle sedda minno Iüngrittele, 
et nende meel ka rõõmsaks saab. 

Maria läks ütlema, nemmad ei tahtnud 
uskuda. 

Siis näitis ennast Jesus isse ellawalt 
omma Iüngrittele, ja kinnitas neile, ct nad 
peaksid ärratundma, kuida Temmal on ka 
melewald surmawangi ja hauapimmedusse 
ülle, ja nemmad uskusid temma wäe sisse, 
ja nende suurt rõmo ci wõi ükski sannadega 
üllesräkida. 
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Lapsoke. Ärra leina nüüd ennam nenda 
et sa meelt ärraheidad, kui ka issa ja emma, 
wennad ja öed, ja so keige parremad sõbrad 
hauda lähwad. Kui nad tössises uskus hinge 
heitsid, siis Jesus ärratab ka nende ärraselle-
tud ihhud wiimsel päwal jälle ülles taewaa 
önnistusst sisse; ja meid ka, kui meie omma 
usko kinnipeame, et ei kurjad waimud sa 
sedda wäggise meilt ärrarisuda, egga kurjad 
hinged kawwalal kombel sedda meie käest 
ärrapetta. — Keige selle eest hoiab meid se 
üllestõusnud Jesus Krist. 

Taewaminnemisfe pühha. 
(Mark. 16.) 

^Sesus ellas pärrast omma üllestõusmist 
weel 40 päwa Ma peäl; agga ta ei jänud 
mitte allati jüngritte jure, waid näitis ennast 
neile agga arwaste nende ussokinnitusseks. 

Kui need 40 päwa ollid ka möda läinud, 
wõttis ta neid ühhe kõrge mäe peäle, ja kulutas 
neile omma wimast kulutamist, ütteldes: Minge 
nüüd keige mailnia, ja kulutage armoöppetust 
keige lomale. ,'Kes u s su b , ja kedda ristitakse, 

4 
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se peab õn saks sama; agga kes ei ussu 
mitte, sedda peab hukka mõistetuma;« ja 
pärrast sedda õnnistas temma neid 11 truid 
jüngrid Iummalagajätmisseks. 

S i i s laskis ennast üks kenna pilw üllewelt 
taewast mahha, ja tõstis Iesust ülles, ja 
temma läks jälle taewasse ellama, ja inglid 
ivalgis ridis kulutasid jüngrittele: Kalileama 
mehhed, mis teie seisate ja watate ülles taewa 
pole. Sesinnane Jesus , kes nüüd on teie 
silmi ее& taewa läinud, tulleb jälle nenda 
nähtawal kombel wiimsel päwal seält taewast 
kohhut mõistma ellawatte ja surnutte peäle. 

* * 
* 

Lapsoke: kur wiimsel päwal Jesus tulleb 
omma au sees keige pühha inglittega: kas 
s i n n a tahhab siis temma parremal polel seista 
sures rõmus nende ärrawallitsetud ustlikkude 
hingedega, ehk tahhab sa temma pahhemal 
polel seista sures häddas nende hukkamõiste-
tud uskmatta innimestega? — Mõtle selle 
peäle, ja ütle pühha Waimule, kus sa tai); 
hao seista sel wiimsel kohtopäwal. 
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Suiste pühha 
(Ap. tcgg. r. 2.) 

O u i ncllipühhi pääw katte sai,, ollid 
need 11 truid jüngrid keik ühhel melel kous, 
ja õlasid Issanda tõotust, mis ta olli lub/ 
banud, et ta tahhab neile pühha Waimo 
läkkitada ommast Issast. 

Ja äkkitselt puhhus kange tuul, ja täitis 
keik sedda koeoa, ja neist nähti otsego tulli 
olleks nende keelte peäle mahhatulnud, ja said 
keik täis pühha Waimo. Nad räkisid woörais 
keledes, et kaugelt maalt kotko tulnud mehhed 
kuulsid neid Jummala wäggewad teggud 
kulutawad, iggaüks omma kelemurrc sees, mis 
sees nad ollid sündinud. 

Ja pilkjad naersid, ütlesid; Nemmad on 
täis maggusat wina. — Agga Petrus tõstis 
omma heale, ja kulutas wäggcwaste, et pühha 
Waim peab ka teiste rahwa peäle tullema, 
kes tedda süddamest palluwad; et pöiad ja 
tütred, sullased ja ülumardajad peawad tulle-
wad asjad prohweti wisil kulutama pühha 
Waimo läbbi; ja et iggaüks, kes ial I s -
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sanda nimme appi hüab, peab õnsaks sama, 
ja et Jummala Poeg wõttab wiimselt keik 
omma funningrigi waenlased omma jalge 
alluseks järjeks panna. 

Kes nüüd heäl melel ja tössises uskus 
temma sanna wastowötsid, need said kolm,-
aino Jummala nimme peäle ristitudj ja tulli 
fel päwal kolmtuhhat hinge selle oige aino 
ristikoggodusse sisse, ja kiitsid Jummalat, 
ja Issanda arm ja pühha Waimo abbi olli 
ja jäi nendega. Amen. 

* * 

Lapsoke: kui onnis oUed sinna, et Ium^ 
mal laskis sind selle oige ja aino Ma usso 
sees sündida ja ristitud sada, kellest õnsa 
Lutterusse katekismus ütleb, et pühha Waim 
hoiab sedda tossist „ristikoggodust" "õige ja 
aino usso feeS." 

Agga tänna ka Jummalat, et se wagga 
mees Lutterus töölis sedda kallist ussoperli 
jälle pattust, muddast ülles, kus sisse wäär-
jummalatte tenijatte ja kuiode kummardajatte 
walle ja pettus sedda olli sõtkunud jalge alla. 

Nüüd on sul jälle sesamma puhhas ja 
selge ust katte antud, mis Suistepühha päwal 
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Iesuöse jüngrittele ja temma eösimeösele risti-
koggodussele sai taewast antud Ma peäle 
pühha Waimo läbbi, ja se olgo ja jägo 
sellesinnatse Ma ust, ni kaua kui meie jallad 
alles Ma peäl seiswad: senni kui meie tae-
was üllewel Iefust Kristust ärraselletud sil­
madega näme, omma Issa parremal polel 
pallest pallesse, kui sedda iggawest Kunningast 
omma aujärje peäl, ja temma ärrawallitsetud 
rahwast temma ümber keige pühhade ja ing< 
littega iggaweste. Amen. 
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